o).

1400kg/m?

141044-141049+151248+151249

141038-141040+142549+143575-143577+145648-145651

-V1.0- 1922



151326

\

e
=N

-V1.0- 1922



141041+141042+142359+142530+142548+142550-
142552+143578-143585+143587-143589+143591-
143593+147811-147818+147820-147822+151254+
151256+151319+151321+151323+151325+151328+
151329+151332+151333+152157+152158

151253

=
AT

=N

IRIENEERIEL

-V1.0- 1922



145652

1).7\.’)

S
o
v N~
W W ~

A}

A\ LY

\

\I

AW AV
A 1\
A W ¥ A -

N\
X

A Y
W W W ¥
X

\

A v A v

A\ \

A\ \\
AV \)

M AV AV AT X \

ANV WAL W\
\ 1\ \

AW W W W v
oy d

1922

-V1.0-



£
£

145653+145654

LLT T 77777
////////77

»

&ﬁ f

Y

11 1)
an

-V1.0- 1922



LST.
ooy P

Sy S198

g
i
%@ | 400-500

A

-V1.0- 1922

-V2.9.21



1  Warnings and personal safety

Special note

*  Make sure that your gabion is positioned securely.

* Depending on the use of the gabion, you have to fasten it to the ground by putting the bottom in
concrete or using posts or hooks per our manual instructed.

Read the instructions carefully and retain the manual for future reference.

Seeimage 1

Impomint' Afilled gabion is very heavy and tipping over will result in dangerous situations and serious
injuries. Installation can only be done by professmnals. You wnll also need assembly and installation aids
such as posts, screw flanges, hooks, for g which are not included during delivery.

The ing kr dge is at least required for the construction of gabions:

* Safe handling of tools, machines, ladders and scaffolding.

* Knowledge of occupational safety and operational safety as well as taking precautionary measures
against any accidents and hazards.

* Experience in the transport and handling of heavy, bulky components.

* Knowledge of local building regulations.

In case of any uncertainties or rf you do not possess above qualifications, consult a specialist, certified

engineer or contact a comp C
Warning

* Gabions must be set up on a sufficiently stable surface only and in accordance with the installation
instructions!

*  Wear safety shoes and protective gloves when setting up!

1  Warnung und persénliche Sicherheit

Besonderer Hinweis

*  Stellen Sie sicher, dass lhre Gabione fest positioniert ist.

* Je nach Verwendungsart, muss die Gabione sicher am Boden fixiert sein: bitte den unteren Teil
einbetonieren bzw. Pfosten oder Haken gemaR Anleitung anbringen.

Lesen Sie die Anweisungen sorgféltig durch und bewahren Sie das Handbuch zum spateren Nachschlagen auf.

Siehe Bild 1
A Wichtig! Eine gefiillte Gabione ist sehr schwer und das Umkippen fiihrt zu gefahrlichen Situationen
und schweren Verletzungen. Die Instgllmon kann nur von Fa gefiihrt

b i Sie und ilfen wie Pfosten, Schraubflansche, Haken, Beton zur Montage

von Gablonen, die nicht im Lieferumfang enthalten sind.

Fir die Konstruktion von Gabi sind mind die folgenden K erforderlich:

*  Sicherer Umgang mit Werkzeugen, Maschinen, Leitern und Gerusten.

* Kenntnisse der Arbeits- und Betriebssicherheit sowie Vorsic zur Vermei von
Unfallen und Gefahrensituationen.

*  Erfahrung im Transport und Umgang mit schweren, sperrigen Bauteilen.

*  Kenntnis der ortlichen Bauvorschriften.

Bei Unsicherheiten oder wenn Sie nicht Gber die oben Qualifik verfligen, den Sie sich

x einen Fachmann, einen zertifizierten Ingenieur oder an einen kompetenten Installateur.
Warnung

*  Gabionen darfen nur auf einer ausreichend stabilen Fldche und gemaR der Montageanleitung aufgebaut
werden!
*  Beim Aufstellen Sicherheitsschuhe und Schutzhandschuhe tragen!

1  Avertissements et sécurité personnelle

Remarque spéciale

*  Assurez-vous que votre gabion est bien positionné.

*  Selon l'utilisation du gabion, vous devez le fixer au sol en mettant le fond dans le béton ou en utilisant des
poteaux ou des crochets conformément a notre manuel d'utilisation.

Lisez attentivement les instructions et conservez le manuel pour référence ultérieure.

Voir I'image 1
Important ! Un gabion rempll est trés lourd et le b des si
et des blessures graves. Lmstallauon ne peut etre effectuee que par des professnonnels. Vous aurez
besoin d etd tels que des poteaux, des brides a vis, des
crochets, de béton pour les gabwns de montage, qui ne sont pas inclus dans la livraison.

Les connaissances suivantes sont au moins requises pour la construction de gabions :

*  Manipulation sire des outils, des machines, des échelles et des échafaudages.

* Connaissance de la sécurité du travail et de la sécurité opérationnelle, ainsi que des mesures de
précaution contre les accidents et les dangers.

*  Expérience dans le transport et la ion de c

* Connaissance des réglements de construction locaux.

En cas d'incertitude ou si vous ne possédez pas les qualifications ci-dessus, consultez un spécialiste, un

ingénieur certifié ou contactez une entreprise d'installation compétente.
Avertissement

*  Les gabions doivent étre installés sur une surface suffi
instructions d'installation !
* Portez des chaussures de sécurité et des gants de protection lors de l'installation !

1  Waarschuwingen en persoonlijke veiligheid

Extra opmerking

*  Zorg ervoor dat uw schanskorf stevig staat.

*  Afhankelijk van het gebruik van de schanskorf, moet u hem, volgens de gebruikershandleiding, aan de
grond vastmaken door de bodem in beton te plaatsen of om paaltyes of haken te gebruiken.

lourds et

stable et conformé: aux

Lees de instructies zorgvuldig door en bewaar de gebruiker voor ig gebruik.
Zie afbeeldmg 1
A Belangrijk! Een hanskorf is erg zwaar en omvallen veroorzaakt gevaarlijke situaties en

emstnge verwondmgen. Installatie kan alleen door professmnals worden gedaan. Voor het monteren van
gabion manden, heeft u ook eni nodig, zoals palen, schroefflenzen, haken
en beton. Deze hulpmiddelen zijn niet bij de levering inbegrepen.

De volgende minimale kennis is vereist voor de constructie van schanskorven:

*  Kennis van het veilig omgaan met gereedschappen, machines, ladders en steigers.

*  Kennis van arbeidsveiligheid en op veiligheid en voorzorgsmaatregelen tegen ongevallen en
gevaren.

*  Ervaring met het transport en verplaatsen van zware, omvangrijke componenten.

*  Kennis van lokale bouwvoorschriften.

In geval van onzekerheden of als u niet over de bovenstaande kwalificaties beschikt, dient u een specialist of

een gecertificeerde technicus te raadplegen of contact op te nemen met een erkend installatiebedrijf.

See image 1-2

*  Attention! Metal wires can be pointed and sharp-edged!

* Arttention! The danger of falling during installation!

*  The hazards must be assessed, and protective measures must be taken before installation.

The above warnings are not extensive and should not be taken as a substitute for undertaking a complete risk
assessment before the installation of the product.

2 Assembly instructions
See image 2

2.1  Anti-tip over instruction

*  Please arrange 1 post at every 1.5 meters distance. All posts must be strong enough. The height of the
posts depends on your mounting.

See image 3

Solution 1

Dig a cylinder hole in the ground, fill it with concrete. For the dimension and shape of the hole. see image 4

Insert the post with 40cm depth into the concrete.

Solution 2

Install the post with the screw flange.

See image 5

*  Fix the position of the posts with the hooks.

See image 6

Siehe Bild 1-2

*  Achtung! Metalldrahte kdnnen spitz und scharfkantig sein!

*  Achtung! Absturzgefahr bei der Montage!

*  Vor der Installation sind die Gefahren zu bewerten und Schut u

Die oben War sind nicht ich und sollten nicht als Ersatz far dle Durchfihrung
einer volistandigen Risikobewertung vor der Installation des Produkts angesehen werden.

2 Montageanleitungen
Siehe Bild 2

2.1  Anweisung zum Schutz vor Umkippen

*  Bitte platzieren Sie die Pfosten in Abstanden von 1,5 Metern. Alle Pfosten missen stark genug sein. Die
Hohe der Pfosten hangt von Ihrer Montage ab.

Siehe Bild 3

Losung 1

Graben Sie ein zylinderformiges Loch in den Boden, fiillen Sie es mit Beton. Siehe Bild 4 Beachten Sie dabei

die Dimension und Form des Lochs. Setzen Sie den Pfosten 40 cm tief in den Beton ein.

Losung 2

Montieren Sie den Pfosten mit dem Schraubflansch.

Siehe Bild 5

* Befestigen Sie die Position der Pfosten mit den Haken.

Siehe Bild 6

Voir I'image 1-2

*  Attention ! Les fils métalliques peuvent étre pointus et tranchants !

* Attention ! Danger de chute lors de I'installation !

*  Lesdangers doivent étre évalués et des mesures de protection doivent étre prises avant l'installation.
Les avertissements ci-dessus ne sont pas exhaustifs et ne doivent pas étre considérés comme un substitut a
une évaluation compléte des risques avant | installation du produit.

2 Instructions d'assemblage
Voir I'image 2

2.1 Instructions anti-renversement

. Veuﬂlez installer 1 poteau a tous les 1,5 métres de distance. Tous les poteaux doivent étre assez
La desp dépend de votre i ion

Voir I'image 3

Solution 1

Creusez un trou cylindrique dans le sol, remplissez-le de béton. Pour la dimension et la forme du trou, Voir

I'image 4 insérez le poteau d'une profondeur de 40 cm dans le béton.

Solution 2

Installez le poteau avec la bride 3 vis.

Voir I'image 5

*  Fixez la position des poteaux avec les crochets.

Voir I'image 6

A Waarschuwing

ven mogenalleen
met de installatie-instructies!

* Draag veiligheidsschoenen en beschermende handschoenen tijdens het installeren!

Zie afbeelding 1-2

* Pasop! Metalen draden kunnen puntig en scherp zijn!

* Pasop!Risico op llen tijdens de i el

*  Voor i i de g worden beoordeeld en er moeten beschermende maatregelen
worden getroffen.

De bovenstaande waarschuwingen zijn niet voldoende uitgebreid en mogen niet worden beschouwd als een

vervanging voor het uitvoeren van een volledi g voor de i ie van het product.

2 Montage-instructies
Zie afbeelding 2

2.1  Anti-omval instructie

*  Zorgvoor 1 paal op elke 1,5 meter afstand. Alle palen moeten sterk genoeg zijn. De hoogte van de palen
hangt af van uw montage.

Zie afbeelding 3

Oplossing 1

* Sc opeen stabiel opperviak enin overeenstemming

risic
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Graaf een rond gat in de grond en vul het met beton. Voor de afmeting en vorm van het gat. Zie afbeelding 4
Plaats de paal met een diepte van 40 cm in het beton.

Oplossing 2

Installeer de paal met de schroefflens.

1  Avvertenze e sicurezza personale

Nota speciale

*  Assicurarsi che il gabbione sia posizionato in modo sicuro.

* Aseconda dell'uso del gabbione, potrebbe essere necessario il fissaggio a terra con I'ausilio di cemento
o con paletti o ganci secondo il nostro manuale d'istruzioni.

Leggere attentamente le istruzioni e conservare il manuale per riferimenti futuri.

Vedi immagine 1

lmportante' Un gabblone pleno € molto pesante e |n caso dl ribaltamento pué provocare situazioni
pencolose e gravi lesioni. L'i puo essere da p: Per fissare |I
gabbione occorrono anche suppom per l'installazione ed il montaggio come pall. flange a vite , ganci,
cemento, etc. che non sono inclusi nella consegna.

Per la costruzione dei gabbioni & necessario d | le i

*  Gestione sicura di utensili, macchine, scale e ponteggi.

* Conoscenza delle norme sulla sicurezza sul lavoro e sulla sicurezza operativa e sull'adozione di misure
precauzionali contro eventuali incidenti e nschl

* Esperienza nel trasporto e nella

* Conoscenza dei regolamenti edilizi locali.

In caso di dubbi, o se non si possiedono le competenze sopra elencate, consultare uno specialista, un

ingegnere certificato o contattare una societa di installazione competente.
Attenzione

. ioni d

diel i pesanti e ing:

essere |l i su una superficie sufficientemente stabile e in conformita con le
istruzioni di installazione!

* Indossare scarpe di sicurezza e guanti protettivi durante I'installazione!

1 c)il 2 i i b i A ‘-"'U bist
Specjalna uwaga
*  Upewnij sig, ze gabion jest umieszczony stabilnie.
* W zaleznosci od sposobu zastosowania, gabion nalezy przymocowac do podioza, umieszczajac doing
czesc w betonie albo uzywajac stupkow lub haczykow zgodnie z instrukcjg obstugi.
Uwaznie przeczytaj niniejsze instrukcje i zachowaj je na przysztosc.
Patrz rysunek 1
Wazne' wVpeimony gabuon jest bardzo ciezki, a jego pnewroceme sne moie by mebezpleczne i
Jego montaz moze byc wykonany jedvme przez profeslonallstow. Do
montazu iil stalacjl bedq Ci potnebne elementy pomocnicze, takie jak stupki, gwintowane kolnierze, haki i
beton, ktore nie s3 czescna przesytki.

Do y gabi Y jestco j wiedza z nastepujacego zakresu:
*  Bezpieczna obstuga narzedzi, maszyn, drabin i rusztowan.
*  Znajomosc zasad bezpleczenstwa pracy i bezpleczenstwa operacyjnego, a takze zachowanie Srodkéw

ostroznosci zap ym wy ip ryzyka.
* Doswiadczenie w transporcie cigzkich, gabarytowych elementow.
o  7nai o ych przepisé ych.
W przypadku jakic i iej Sci lub braku powyzszych kwalifikacji, skonsultuj sie ze specjalistg,
certyfikowanym inzynierem lub k ng firma 3.

A Ostrzeienie

* Gabiony mogg byc stawiane jedynie na wystarczajaco stabilnej powierzchni i zgodnie z instrukcjami
montazowymi!

*  Podczas ustawiania konstrukcji nos bezpieczne obuwie i rekawice ochronne!

1  Varningar och personlig sikerhet

Sarskild information

*  Setill att gabionen star sakert.

B de pa hur ds, maste man fista den i marken genom att stoppa dess botten i
betong eller anvénda stolpar eller krokar enligt handbokens instruktioner.

Las instruktionerna noggrant och behall handboken fér framtida referens.

Se bild 1

A Viktigt! En fylld gabion ar véldigt tung och om den valter kan det resultera i farllga situationer och
allvarliga personskador. Installanonen far endast goras av proffs. Du behdver ocksa montering- och
installationshjalpmedel sasom stolpar, skruvar, krokar, betong for att montera gabionen, dessa ingar inte
vid leverans.

Fdljande information &r oumbdrlig for att bygga gabionen.

*  Saker av verktyg, stegar och byggnadsstallningar.

*  Vetskap om arbetssakerhet och driftsikerhet saval som forsiktighetsatgarder mot olyckor och faror.

*  Erfarenhet om transport och hantering av tunga, kraftiga komponenter.

*  Kunskap om lokala byggregler.

Vid eventuella osikerheter eller om du inte har ovanstaende kvalifikationer, kontakta en specialist, certifierad

ingenjor eller kta ett behorigt i ionsforetag.
Varning
*  Gabionerna far bara stéllas upp pa en tillrdckligt smbll yta ochienli med i d isningarna!
*  Anvand sky och sky dskar vid i 1
Se bild 1-2

1  Advertencias y seguridad personal

Nota especial

*  Asegurese de que el gavion esté bien colocado.

* Dependiendo del uso del gavion, debe fijarlo al suelo colocando la parte inferior en hormigon o utilizando
postes o ganchos como se indica en nuestro manual de instrucciones.

Lea atentamente las instrucciones y conserve el manual de instrucciones para futuras consultas.

Verimdgen 1

A .Importante' Un gavion lleno es muy pesado yel vuelco dara lugar as i i lesi

graves. La mstalauon solo puede ser reali por pi é itara la ayuda para el
e ion de los gavi | utensilios como postes, bridas roscadas, ganchos, y

hormigon que no estan incluidos en la entrega.

Se requieren al menos los siguientes conocimientos para la construccion de gaviones:

*  Manipulacion segura de her 3 escaleras y

* Conocimiento de seguridad laboral y operativa, asi como tomar medidas de precaucion contra accidentes
y peligros.

Zie afbeelding 5
* Bevestig de positie van de palen met de haken.
Zie afbeelding 6

Vedi immagine 1-2

* A LI filidi llo p essere i e affilati!

*  Attenzione! Esiste il pericolo di cadere durante l'installazione!

*  Prima di procedere all'i tutt i p i pericoli devono essere valutati e devono essere
prese misure precauzionali.

Le avvertenze di cui sopra non sono esaustive e deve comunque essere intrapresa una valutazione completa

dei rischi prima dell'installazione del prodotto.

2 Istruzioni per il montaggio
Vedi immagine 2

2.1 Istruzioni per evitare il ribaltamento

*  Si prega di utilizzare 1 palo ogni 1,5 metri di distanza. Tutti i pali devono essere sufficientemente
resistenti. L'altezza dei pali dipende dal montaggio del prodotto.

Vedi immagine 3

Soluzione 1

Scavare un buco nel terreno di forma cilindrica e riempirlo di cemento. Vediimmagine 4 Inserire il palo ad una

profondita di 40 cm nel cemento.

Soluzione 2

Installare il palo con la flangia a vite.

Vedi immagine 5

*  Fissare la posizione dei pali utilizzando i ganci.

Vedi immagine 6

Patrz rysunek 1-2

*  Uwaga! Metalowe druty moga byc ostro zakoriczone i miec ostre krawedzie!
*  Uwaga! Niebezpieczeristwo upadku podczas instalacji!

*  Przed instalacjg nalezy ocenic zag) ia i powzig¢ odpowiednie czynnosci
Powyzsze ostrzezenia nie s3 wyczerpujace i nie powinny byc traktowane jako substytut przeprowadzenia
peinej oceny ryzyka przed instalacjg produktu.

zajace.

2 Instrukcje montazu
Patrz rysunek 2

2.1  Instrukcja zabezpieczenia produktu przed przewréceniem sig

*  Ustaw 1stupek co 1,5 metra. Wszystkie stupki musza by¢ wystarczajgco mocne. Ich wysokosc jest zalezna
od danego montazu.

Patrz rysunek 3

Sposéb nr 1

Wykop okragly otwor w ziemi i wypeinij go betonem. Aby okreslic wymiary i ksztait otworu, Patrz rysunek 4

odnies sie do ilustracji. W6z stupek w beton na giebokosc 40 cm.

Sposéb nr 2

Przymocuj stupek za pomocg gwintowanego kotnierza.

Patrz rysunek 5

*  Zabezpiecz pozycje stupkow hakami.

Patrz rysunek 6

*  Varning! Metalltradar kan vara spetsiga och ha skarpa kanter!

*  Varning! Fallrisk under installationen!

*  Farorna maste bedémas och skyddsatgarder maste vidtas fore installationen.

Ovanstaende varningar ar inte omfanande och bor inte tas som ersattning for att géra en fullstdndig

ri ing innan pr

2 Monteringsanvisningar
Se bild 2

2.1  Instruktioner fér att férhindra viltning

* Vanligen ordna 1 stolpe pa varje 1,5 meter avstand. Alla stolpar maste vara starka nog. Héjden pa
stolparna beror pa din montering.

Se bild 3

Losning 1

Grav ett cylinderformat hal i marken, fyll det med betong. For halets matt och form. Se bild 4 Satt in stolpen

40 cm djupt i betongen.

Losning 2

Montera stolpen med skruven.

Se bild 5

*  Bestam stolparnas position med krokarna.

Se bild 6

* Experiencia en el transporte y jo de
*  Conocimiento de las normas locales de construccion.
En caso de dudas o si no posee las cualificaciones anteriores, consulte a un especialista, ingeniero certificado

0 comuniquese con una empresa de instalacion competente.
A Advertencia

* jlos gaviones se deben instalar en una superficie suficientemente estable y de acuerdo con las
instrucciones de instalacion!

* jlleve calzado de seguridad y guantes de proteccion al realizar la instalacion!

Ver imagen 1-2

* jAtencion! jLos de metal ser punti

*  jAtencion! jPeligro de caida durante la instalacion!

*  Se deben evaluar los peligros y se deben tomar medidas de proteccion antes de la instalacion.

Las advertencias anteriores no son extensas y no deben tomarse como un sustituto para realizar una

evaluacion de riesgos completa antes de la instalacion del producto.

pesados, vc

y afilados!
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2 Instrucciones de montaje
Ver imdgen 2

2.1  Instruccion sobre anti-vuelco

*  Porfavor disponga 1 poste cada 1.5 metros de distancia. Todos los postes deben estar lo suficientemente
fuertes. La altura de los postes dependen de su montaje.

Ver imagen 3

Solucion 1

1  Advarsler og personlig sikkerhed

Bemeerkning

*  Forsikr dig, at din gabion er placeret forsvarligt.

*  Afhengigt af hvordan du skal bruge din gabion, skal du fastggre den til jorden ved at sztte bunden i
beton eller anvende stolper eller kroge som angivet i vores brugermanual.

Laes instruktionerne omhyggeligt og gem manualen til fremtidig brug.

Se billede 1
v‘gngt' En fyldt gabion er meget tung, og hvis den velter, vil det i farlige si og
skader. skal af p lle. Du skal ogsa bruge momenngs og
mstallauonshjelp sasom stolper, skmeﬁanger, kroge, beton til montering af gabioner, hvilket ikke
medfglger i pakken.
Den fglgende viden er som mini p for opsaetning af gabioner:
*  Sikker handtering af veerktgjer, maskiner, stiger og stilladser.

*  Kendskab til ar hed og dri hed samt at kunne foretage forebyggende foranstaltninger
mod uheld og farer.

*  Erfaring med transportering og handtenng af tunge, store komponenter.

*  Kendskab til lokale bygningsb

| tilfelde af usnkkerheder, eIIer hvis du ikke besidder de overnavnte kvalifik sa skal du en

cialist, en certificeret ingenigr eller kontakte et kompetent installationsfirma.

Advarsel
* G skal kun paent ig stabil overflade ogihenhold tilinstallationsinstruktionerne.
*  Brug sikkerhedssko og besky dsker under montering!

1  Advarsler og personlig sikkerhet

Spesielt notat

*  Pass pa at din gabion er plassert forsvarlig.

. 1gig av bruken av g: , ma du feste den ul bakken ved a legge bunnen i betong eller ved hjelp
av stolper eller kroker i henhold til var br

Les instruk ngye og hold for fremridig referanse.

Se bilde 1

A Viktig! En fylt gablon er veldig tung og velnrgg vil resultere i farilge situasjoner og alvorlige skader.
Installasjon kan bare gjgres av fagfolk. Du vil ogsa trenge monterings- og |nsmllas;onsh|elpemldler som
stolper, skrueflenser, kroker, betong for montering av gabioner, som ikke er inkludert i levering.

Fglgende k k er minst dig for bygging av gabioner:

*  Sikker handtering av verktgy, maskiner, stiger og stillas.

K om arb het og operativ sikkerhet, samt a ta forholdsregler mot ulykker og farer.
*  Erfaring med transport og handtering av tunge, store komponenter.

*  Kunnskap om lokale byggforskrifter.

Ved eventuelle usikkerheter eller hvis du ikke har o

sertifisert ingenigr eller kontakt et kompetent monteringsfirma.
A Advarsel

*  Gabioner ma settes opp bare pa en tilstrekkelig stabil overflate ogi
*  Bruk sikkerhetssko og beskyttelseshansker nar du setter enheten opp!
Se bilde 1-2

kvalifikasj en

med monterings

1  Avisos e seguranga pessoal

Observagdo importante

* Certifique-se de que o seu gabido estd posicionado de forma segura.

* Dependendo do tipo de utilizagdo do gabido, pode ter de fixa-lo ao chdo, colocando a parte inferior em
cimento ou utilizando postes ou ganchos, conforme instruido no nosso manual.

Leia cuidadosamente as instrugdes e guarde o manual para referéncia futura.

Verimagem 1

Importante! Um gablao cheio é muito pesado e caso tombe resultara em snuagoes pengosas e lesdes
graves. A instalagdo so pode ser da por p b ira p de auxiliares de
mstalaqao € montagem, tais como estacas, ﬂanges roscadas, ganchos, cimento para montar os gabides, os
quais nao estdo incluidos na entrega do artigo.

Para a construgdo dos gabides deve ter os seguintes conhecimentos:

e N seguro de ferr escadas e andai

*  Conheci sobre a ocupacional e operacional, bem como tomar as medidas de precau¢do
necessarias contra quaisquer acidentes e is perigos.

*  Experiéncia no porte e de comp dos e

*  Conheci sobre os de construgdo locais.

Caso tenha alguma divida ou ndo possua as qualificacbes supracitadas, consulte um especialista, um

engenheiro certificado ou contacte uma empresa de instalagdo de componentes.
Aviso

*  Os gabides s6 podem ser colocados numa superficie estavel e em conformidade com as instrucdes de
instalagdo!
*  Utilize cal¢ado de seguranga e luvas protetoras quando estiver a realizar a montagem!

1  Avertizari si siguranta personala

Nota speciala:

*  Asigurati-va cd gabionul dvs. este pozitionat in sigurantd.

e in functie de utilizarea gabionului, acesta trebuie prins la sol prin fixarea bazei sale in beton sau prin
folosirea de stalpi sau carlige conform instructiunilor din manualul nostru.

Cititi cu atentie instructiunile si pastrati manualul pentru referinte ulterioare.

Vedeti imaginea 1

A Important' Un gablon umplut are o greutate foarte mare si rasturnerea acestula va duce la situatii

periculoase si vatamari grave. Instalarea poate fi ef a doar de p! Veti avea nevoie, de
de de cum ar fi stelpl, flanse de surub, carlige,

beton pentru montarea gabioanelor, care nu sunt mcluse in livrare.

Pentru construirea gabioanelor aveti nevoie de cel putin urmatoarele cunostinte:
Manipularea sigura a , i scarilor si schelariei.

Cave un agujero cilindrico en el suelo, rellénelo con hormigén. Para la dimension y forma del agujero. Ver
imagen 4 Inserte el poste con 40 cm de profundidad en el hormigon.

Solucion 2

Coloque el poste con la brida roscada.

Ver imagen 5

*  Fije la posicion de los postes con los ganchos.

Ver imagen 6

Se billede 1-2

*  Advarsel! Metaltrade kan vare spidse og have skarpe kanter!

*  Advarsel! Fare for fald under installation!

*  Farerne skal vurderes, og der skal treeffes Y ninger inden i

De ovenstaende advarsler er ikke omfattende og bgr ikke erstattes af en komplet risikovurdering, for
produktet installeres.

2 Monteringsvejledning
Se billede 2

2.1  Instruktioner for at undga vaeltning

* Opszt stolperne med 1,5 meters afstand imellem dem. Alle stolperne skal vare starke nok. Stolpernes
hgjde athanger af din montering.

Se billede 3

Lgsning 1

Grav et cylinderhul i jorden, fyld det med beton. Se billede 4 Til hullets stgrrelse og form. Nedszt stolpen i

betonen i en 40 cm dybde.

Lgsning 2
stolpen med skr B!
Se billede 5
*  Fastggr stolpernes stilling med krogene.
Se billede 6

*  Merk! Metalltradene kan ha spisse og skarpe kanter!
*  Merk! Faren for a falle under installasjon!

*  Farene ma , 0g beskyt inger ma tas for i

Ovennevnte advarsler er ikke omfattende og ber ikke tas som erstatning for a foreta en fullstendig
risik ing fori I av produk

2 Monteringsanvisninger

Se bilde 2

2.1  Anti-velte-instruksjon

*  Vennligst ordne 1 stolpe hver 1,5 meter avstand. Alle stolper ma veere sterke nok. Stolpehgyde avhenger
av montering.

Se bilde 3

Losning 1

Grav et sylinderhull i bakken, fyll det med betong. For dimensjon og form av hullet. Se bilde 4 Sett stolpen med

40 cm dybde inn i betongen.

Losning 2

Monter stolpen med skrueflensen.

Se bilde 5

*  Fest posisj l med krok
Se bilde 6

Ver imagem 1-2

*  Aten¢do! Os arames podem ser pontiagudos e afiados!

*  Ateng3o! Perigo de queda durante a instalaggo!

*  Antes de iniciar a instalag3o deve avaliar os perigos e tomar as medidas de prote¢do necessarias.

Os avisos supracitados ndo sdo extensivos e ndo devem ser vistos como um substituto a uma avaliagdo
integral dos potenciais riscos antes de instalar o produto.

2 Instrugdes de montagem
Ver imagem 2

2.1  Instrugdes contra quedas

* Coloque cada estaca a 1,5 metros de distancia. Todas as estacas devem ser suficientemente fortes. A
altura das estacas depende da sua montagem.

Ver imagem 3

Solugdo 1

Escave um buraco cilindrico no chdo e encha-o com cimento. Ver imagem 4 Insira a estaca até 40 cm de

profundidade no cimento.

Solugdo 2

Monte a estaca com a flange roscada.

Ver imagem 5

*  Fixe a posi¢do das estacas com os ganchos.

Ver imagem 6

*  Cunoasterea sigurantei la locul de munca si a sigurantei de functionare, precum si luarea masurilor de
precautie impotriva oricaror accidente si pericole.

*  Experientd in portul si ipularea comp:

*  Cunoasterea reglementarilor locale privind constructiile.

in cazul unor incertitudini sau daci nu aveti callﬁcan superioare, consultati un specialist, un inginer autorizat

grele si

sau contactatio ¢ ie de instalare ¢

A Avertizare

*  Gabioanele trebuie instalate numai pe o suprafata suficient de stabila si in conformitate cu instructiunile
de instalare!

*  Purtati pantofi de protectie si manusi de protectie la montare!
Vedeti imaginea 1-2

* Atentie! Firele metalice pot avea varfuri si muchii ascutite!

*  Atentie! Pericol de cadere in timpul instalarii!
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*  Pericolele trebuie evaluate si trebuie luate masuri de protectie inainte de instalare.
Avertismentele de mai sus nu sunt pe deplin cuprinzatoare si nu ar trebui luate ca un substitut pentru
efectuarea unei evaluari complete a riscurilor inainte de instalarea produsului.

2 Instructiuni de asamblare
Vedeti imaginea 2

2.1  Instructiuni impotriva rasturnarii
«  Fixati un stalp la fiecare 1,5 metri distanta. Toti stalpii trebuie si fie suficient de puternici. inaltime

depinde de dvs.

1  Opozorila in osebna varnost

Posebna opomba

*  Poskrbite, da bo vas gabion varno namescen.

* QOdvisno od uporabe gabiona ga morate pritrditi na tla tako, da postavite dno v beton ali uporabite
podpornike ali kavlje v skladu z navodili v nasem prirocniku.

Pozorno preberite navodila in priro¢nik shranite za kasnejSo uporabo.

Oglejte sisliko 1

A' Pomembno! Poln gabion je zelo teiak_, ce se bo prevmi_l bo p0v1r9éil _nevarne situacije in resne

poslu_)dbe..Monpra;o ga_.lahko samo pvof_esnona_lu. Pqtrebqva_ll bosge _tuql pripomocke, kot so stebricki,

navojne prirobnice, kavlji, beton za montazo gabionov itd., ki niso prilozeni.

Za postavitev gabionov je potrebno vsaj sledece znanje:

*  Varno rokovanje z orodjem, stroji, lestvami in odri.

* Poznavanje varstva pri delu in operativne varnosti ter S je varnostnih ukrepov, ki so
preprecevanju nesrec in nevarnosti.

*  Izkunje pri transportu tezkih, vecjih komponent.

. P i ih gradbenih predpisov.

V primeru negotovosti ali ¢e nimate zgoraj omenjenih kvalifikacij, se posvetujte s specialistom, inZenirjem ali

pa kontaktirajte pristojno podjetje za montaZo.
Opozorilo

*  Gabion se lahko postavi samo na ustrezno stabilno povrsino in v skladu z navodili za montazo!

* Med postavljanjem nosite zasCitne evlje in rokavice!

Oglejte si sliko 1-2

1  Figyelmeztetések és személyes biztonsag

Kiilonleges megjegyzés:

*  Gy6z6dj6n meg arrdl, hogy a gabion biztonsagos helyzetben van-e.

« A gablon haszndlatatdl fuggden vagy betonba adgyazva, vagy pedig pozndkkal vagy covekekkel, a
i Gt O gl Gen kell a foldhoz rogzitenie.

Olvassa végig figyel a , €s Grizze meg a késdbbiekre.

Lasd a képen 1
Fontos' A feltolton gablon rendluvul nehéz és a feldolese veszelves helyzeteket és sulyos seruleseket
Sl ksege lesz tovébbi osszeszerele5| és

Vedeti imaginea 3

Solutia 1

Sapati o gaura cilindricd in pamant, umpleti-o cu beton. Pentru dimensiunea si forma gdurii. Vedeti imaginea
4 Introduceti stalpul Ia 40 cm adancime in beton.

Solutia 2

Instalati stalpul cu flansa de surub.

Vedeti imaginea 5

*  Fixati pozitia stalpilor cu carlige.

Vedeti imaginea 6

*  Pozor! Kovinske Zice imajo lahko ostre konice in robove!

*  Pozor! Nevarnost padca med montazo!

* Nevarnosti je treba oceniti, pred montaZo pa je potrebno upostevati vse zascitne ukrepe.

Zgornja opozorila niso obseina, ne smete jih jemati kot nad il oceno ganja pred
namestitvijo izdelka.

2 Navodila za montazo
Oglejte si sliko 2

2.1 Navodila proti prevraéanju

* Prosimo, da 1 stebriCek namestite na vsake 1,5 metra. Vsi stebricki morajo biti dovolj mocni. Viina
stebrickov je odvisna od montaze.

Oglejte si sliko 3

Resitev 1

V tla izkopljite okroglo luknjo in jo nap:

stebricek 40 cm globoko v beton.

Resitev 2

Namestite stebricek z navojno prirobnico.

Oglejte sisliko 5

*  Polozaj stebrickov fiksirajte s kavlji.

Oglejte sisliko 6

je in obliko luknje. Oglejte si sliko 4 Vstavite

Ldsd a képen 1-2

*  Figyelem! A fém huzalok hegyesek és élesek lehetnek!

*  Figyelem! Telepitéskor elesés veszélye dll fenn!

*  Osszeszerelés eldtt szamba kell venni a veszélyeket és meg kell tenni a sziikséges ovintézkedéseket.

A fenti figyelmeztetések nem terjednek ki minden lehetséges helyzetre és nem alkalmazhatoak a termék
feldllitdsat megeldzd, teljes kockazatkiértékelés helyettesitGjeként.

2 Szerelési utmutaté

Ldsd a képen 2

felallitésahoz, melyek ::,',f t;lsal_)tanozekok. kar -a 2.1  Utasitas a felborulds megakadalyozasihoz
Az alébbi minim:lis 5k feltétleniil sziiksé a2 pabionok 6 *  Kérjiik, dllitson fel poznakat egymastol 1,5 mé 3 a. Mindegyik p elég szildrdnak kell
. Szerszamok gepek 1étrak és allvényok bmonsagos kezelese . 'e“'f-'& A pzndk magassaga a talapzattol fige.
*  Munkah ag és U Itetési az eges bal k és élyek elleni Lasd a képen 3
Gvintézkedések megtétele. L megoldds ) L . .
«  Nehéz, terjedel Ikotael K szallitdsaban és ca szerzett Asson egy henger alaku lyukat a talajba, majd toltse fel betonnal a lyuk méretének és alakjanak megtartasa
o Helyi épitészeti | €érdekében. Lasd a képen 4 Szurja le 40 cm mélyre a poznat a betonba.
Ha barmivel kapcsolatban bizonytalan, vagy nem ik a fenti ké é dljon Tel, 2 . da L L
okleveles mérndkkel, illetve ljon komp 6 céghez. Allitsa fel a poznat menetes karima segitségével.
A Figyelmeztetés Lasd a képen 5
* Agabi izarolag megfelelden stabil feliiletre, a telepitési utasitdsokat kévetve szabad feldllitani. *  Rogzitse a pozna pozicidjat covekekkel.
*  Feldllitaskor viseljen édelmi cipot és védo at. Lasd a képen 6

1  Upozornénia osobni bezpeénost

2Zviastni poznédmka

*  Ujistéte se, Ze je vas gabion bezpecné umistén.

* Vzavislosti na pouZiti gabionu jej bude muset pripevnit k zemi bud tak, Ze jeho dno zalijete do cementu,
anebo prostfednictvim sloupk{ nebo hackl podle pokynii v nasem navodu.

Peclivé si prectéte navod k pouZiti a uchovejte si ho pro budouci potfebu.

Viz obrazek 1

A Dileiité! NapInény gabion je velmi tézky a jeho preklopeni mize vést ke vzniku nebezpetnych situaci

a vamych zranéni. Instalaci mohou provadét pouze odbornici. K montézi budete rovnéi potrebovat

pomiicky, jako jsou sloupky, pfirubové Srouby, haky a beton pro montaz gabiond, které nejsou soucasti
baleni.

Vystavba gabi yzaduje pfinej jici znalosti:

* Bezpecna manipulace s nastroji, stroji, Zebfiky a leenim.

*  Znalost bezpecnosti prace a provozni bezpecnosti, jakoZ i bezpecnostnich opatreni proti nehodam a
nebezpecim.

o ZKus isprep tézkych, obj; ych p

*  Znalost mistnich stavebnich predpist.

V pfipadé nejasnosti nebo pokud nemdte vySe uvedené kvalifikace, se obratte na odbornika, autorizovaného

yas jejich ip i

inZenyra nebo j p ni i spolecnost.
A Varovéni
*  Gabiony musi byt pouze na d cné povrchuav s pokyny k instalaci!

*  PFi montaZi noste bezpecnostni obuv a ochranné rukavice!

1  Upozornenia a osobna bezpeénost

Specidlna pozndmka

*  Uistite sa, Ze je vas gabion umiestneny bezpecne.

* V zdvislosti od toho, ako gabion pouZivate, je potrebné ho upevnit k zemi tak, Ze jeho spodnu ast
polotite do betdnu alebo zafixujete pomocou stipikov alebo hacikov podra nasich pokynov v navode.

Pozorne si precitajte pokyny a uschovajte si navod pre pripad, Ze ho v buduicnosti budete potrebovat.

Pozrite si obrazok 1
A Dolezrte' Naplneny gablon je velmi fazky a jeho prevrateme moie viest k nebezpecenstvu a vaznym

mézu vy iba odbormcl. Na montaz gablonov budete potrebovaf aj montazne
ainstalacné y, ako napriklad stipiky, prirub y. haciky, betén, ktoré nie su sticastou balenia.
Na vystavbu su potrebné tieto vi i a sku i

Viz obrazek 1-2

*  Pozor! Kovové draty mohou byt Spicaté a mit ostré hrany!

*  Pozor! Pfi montaZi hrozi nebezpeci padu!

*  Pred instalaci je tfeba posoudit moZna rizika a provést potfebna ochranna opatreni.

VySe uvedend varovani nevyCerpavaji viechna moind rizika a nelze jimi nahradit kompletni posouzeni
moznych rizik, které je nutné provést pred montazi produktu.

2 Pokyny pro montaz

Viz obrazek 2

2.1  Pokyny proti pfeklopeni

*  Umistéte prosim 1 sloupek kaZdych 1,5 metru. Viechny sloupky musi byt dostatecné pevné. Vyska
sloupk zavisi na vasi montazi.

Viz obrazek 3

Reseni 1

Vykopeijte diru v zemi (ve tvaru vélce) a naplrite ji betonem. Pro rozmér a tvar diry. Viz obrazek 4 Vioite

sloupek asi 40 cm do betonu.

Reseni 2

Umistéte sloupek pomoci pfirubového Sroubu.

Viz obrazek 5

*  Zajistéte sloupek v pozici pomoci hakd.

Viz obrazek 6

*  Bezpecné zaobchadzanie s naradim, strojmi, rebrikmi a leSenim.
* Znalosti o bezpecnosti pri praci a o prevadzkove] bezpecnosti, ako aj znalosti o bezpecnostnych
opatreniach, ktoré zabrania nehodam a nebezpecenstvam

*  Skiisenosti s prepravou a ipuldciou s fazkymi, i komp

* Znalostio mles!nych stavebnych predp|sod1

V pripade i alebo ak nedi: vyssie denymi kvalifikdciami, obrétte sa na Specialistu,

certifikovaného technika alebo kontaktujte kompetentnu stavebnu spolocnost.

A Varovanie

*  Gabidny musia byt umiestnené iba na dostatocne stabilnych povrchoch a v stlade s pokynmi na
instaldciu!
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*  Pri montdZi pouzivajte bezpecnostni obuv a ochranné rukavice!

Pozrite si obrazok 1-2

*  Pozor! Kovové droty mozu byt Spicaté a ostré!

*  Pozor! Nebezpecenstvo padu pocas initalacie!

*  Musia sa vyhodnotit mozZné rizika a pred instaldciou sa musia vykonat ochranné opatrenia.

Uvedené upozornenia nie su podrobné a nemali by sa povaZovat za ndahradu kompletného vyhodnotenia rizik
pred instaldciou vyrobku.

2 Pokyny pre montaz

Pozrite si obrazok 2

2.1  Ochrana pred prevratenim
*  Postavte 1 stipik do vzdialenosti 1,5 metra od dalieho. Vietky stipiky musia byt dostatoéne pevné. Vyika

1 Upozorenja i osobna sigurnost

Posebna napomena

*  Pobrinite se da je mreZa cvrsto postavijena.

*  QOvisno o uporabi gabionskog ko$a, morate ga pricvrstiti za tlo umecuci dno u beton ili upotrebljavajuci
stupove ili kuke kako je navedeno u nasem priru¢niku.

Pailjivo procitajte upute i sacuvajte priru¢nik za buducu uporabu.

Pogledajte sliku 1
Vazno! Napun]em gabionski kos vrlo je tezak i prevnan]e ¢e dovesti do opasnih snuacua i ozbll]mh

stipiktw zavisi od toho, ako ich namontujete.
Pozrite si obrdzok 3
Riesenie 1
Vykopte valcovity otvor do zeme a naplfite ho beténom. Podla rozmeru a tvaru otvoru. Pozrite si obrazok 4
Vloite stipik do beténu do hibky 40 cm.
Riesenie 2
Nain3talujte stipik s prirubovou skrutkou.
Pozrite si obrdzok 5
«  Upevnite stipiky v danej polohe pomocou hacikov.
Pozrite si obrazok 6

Pogledajte sliku 1-2

*  Painja! Metalne Zice mogu biti zasiljene i o3trih rubova!

*  Painja! Opasnost od pada tijekom instalacije!

*  Prije instalacije moraju se procijeniti opasnosti i poduzeti m]ere zastite.
Gore navedena upozorenja nisu opseina i ne mogu se i za
rizika prije instalacije proizvoda.

2 Upute za montazu
P jte sliku 2

potpune procjene

ozljeda. I ! mogu obavljati samo str koder ¢e vam trebati
instalaciju poput stupova, vijcanih prirubnica, kuka i betona za postavljanje gabionskih koseva, sto m;e
uklju¢eno u isporuku.

Potrebno je sljedece znanje za izgradnj ih koseva:

* Sigurnor je alatima, strojevima, lj i

* Poznavanje sigurnosti i zastite na radu, kao i poduzimanje mjera opreza protiv bilo kakvih nesreca i
opasnosti.

* Iskustvou prijevozu teskih, ij ir ju njima.

P grad h propisa.

U slucaju bllo kakvih nesigurnosti ili ako ne posjedujete gore navedene kvalifikacije, posavjetujte se sa
strucnjakom, ovlastenim inZenjerom ili se obratite nadleZnoj tvrtki za instalaciju.

A Upozorenje

*  Gabionski koSevi moraju biti p jeni na dovolj

* Nosite zastitne cipele i rukavice tijekom postavijanja!

1  Varoitukset ja henkilékohtainen turvallisuus
Erityinen huomautus
*  Muista varmistaa, ettd kivikorisi on turvallisesti sijoitettu.

povrsinu i u skladu s uputama za instalaciju!

*  Riippuen kivikorin kaytosta sinun on kiinnitettdva se pohja b in tai kayttamalla
tolppia tai lja kay i i

Lue kdyttoohjeet huolellisesti ja sailytd ne tulevaa tarvetta varten.

Katso kuva 1

A 'ITarkesa' Taytettv kivikori on erittain raskas ja kaatuminen johtaa vaarallisiin tilanteisiin ja vakaviin
id tehda vam ammamla:sten toimesta. Tarvitset myos kokoonpano- ja

asennustukia, kuten pylvaita, laipp: ja, ja ja b ia, jotka eivét sisally toimitukseen.

Seuraavat nedot ovat valttamattomla kivikorien rakentamiseen:

e Tyo koneid ja telineiden turvalli kasmely

* Tieto tyd- ja kdyttoturvallisuud seka d onnet ia ja vaaroja
vastaan.

* K ja suuri i komp i j ja kasittelysta

* Paikallisten aaray

Jos olet epavarma tai jos sinulla ei ole patevyyttd, ota yhteys asiantuntijaan, sertifioituun insinodriin tai ota

’A Varoitus )

*  Kivikorit on suonettava riittdvan vakaan pinnan paalle ja asennusohjeiden mukaisesti!

e Kaytd id ja -k aikana!

Katso kuva 1-2

1 Ispéjimai ir asmeninis saugumas
Svarbi pastaba
. itikinkite, jog jasy yra tvirtai
*  Priklausomai nuo gabiono naudojimo, jj prie Zemés pritvirtinti galite apacia padédami ant betono ar
naudodamiesi stulpais ir kabliais, taip kaip parodyta masy naudojimo vadove.
AtidZiai perskaitykite instrukcijas ir 5j vartotojo vadova iSsaugokite ateiciai.
Zitréti paveiksiélj 1
Svarbu! Pripildytas gabionas yra labai sunkus, tad jo nuvirtimas gali sukelti pavo;mgas snuacuas ir

rimtus sulaloumus Montmnma gali atlikti tik profesionalai. Talp pat turésite surinkti ir jmontuoti j

pri neprided pr tokias, kaip stulpai, varity flansai, kabliai bei betonas skirtas

montuoti gabionams.
Gabiony pastatymui reikia Siy Ziniy:
. iiniq apie saugy i jrankiais, pri:

kopéciomis ir pastoliais.

* Darbo vietos ir darbo saugos Ziniy, taip pat imtis atsargumo pri ¢iy nuo
atsitikimy ir pavojy.
* Patirties transponumant ir naudo;anus sunkiomis, dideliy gabarity detalémis.
. Zmlu, ijusiy su b isyklémi:
Kilus bet koklems neaiskumams ar netunnt Siy kvallﬁkaajq, pasitarkite su specialistu, sertifikuotu inZinieriumi
arba kreipkités j inga imone.
A Ispéjimas
*  Gabionai turi biti jrengti tik ant pakankamai stabilaus pavirsiaus ir remiantis montavimo instrukcijomis!
*  Mont i avekite batus ir déveki piritines!
1 MMposiSomnoosLg Kat ep 1kn) acddal
Ed1kn) onpeiwon

*  BePawwBEeite 6TL TO CUPUATOKIBWTLO COG EVOL TOMOBETNUEVO HE AODAAELD.

*  Avaloya UE TN Xprion TOU CUPHATOKLBWTIOU, Ba MPETEL VAL TO OTEPEWOCETE OTO £5ad0g, TONOBETWVTAC TO
KOTw HEPOG OF POBELS ¢ OTUAOUG | ayKLoTpa, cUpd HE TG odnyieg Tou
EYXEWDIBioU pag.

ALaBACTE IPOGEKTIKA TL 08NYiEG KaL SLatnproTe To eyXELpiBLo Xpriong yia peAovTkr avadopd.

Agite v eova 1

i XPnou

2.1  Upute za sprje¢avanje prevrtanja

*  Molimo, postavite 1 stup na svakih 1,5 metara udaljenosti. Svi stupovi moraju biti dovoljno snazni. Visina
stupova ovisi 0 vasoj montazi.

Pogledaijte sliku 3

Rjesenje 1

Iskopajte cilindriénu rupu u zemlji i itejeb Za di

stup 40 cm duboko u beton.

Rjesenje 2

Postavite stup pomocu vijcane prirubnice.

Pogledaijte sliku 5

*  Udvrstite polozaj stupova kukama.

Pogledaijte sliku 6

je i oblik rupe. Pogledajte sliku 4 Utisnite

. Huomlol Rautalangat voivat olla teravia.
* H 1

aikana!

* Vaarat on arvioitava ja ennen asennusta on ryhdyttdva suojatoimenpiteisiin.

Edella mainitut varoitukset eivat ole kattavia, eivatka ne saa korvata tdydellisen riskiarvioinnin tekemista
ennen tuotteen asennusta.

2 Asennusohjeet
Katso kuva 2

2.1  Ohjeet kaatumisen estimiseen

* Aseta 1tolppia 1,5 metrin valein. Kaikkien tolppien on oltava riittavan vahvoja. Pylvaiden korkeus riippuu
asennuksesta.

Katso kuva 3

Ratkaisu 1

Kaiva maahan pydrea reikd, tdytd se betonilla. Reidn mitan ja muodon suhteen. Katso kuva 4 Aseta tolppa

betoniin 40 cm syvyyteen.

Ratkaisu 2

Asenna tolppa laipparuuvilla.

Katso kuva 5

*  Kiinnitd tolppien asento koukuilla.

Katso kuva 6

Ziaréti paveikslélj 1-2

* Démesio! Metalinés vielos gali buti nusmailintos ir turéti astrius kampus!
* Démesio! Montavimo metu galimas kritimas!

*  Prie$ montavima, jvertinkite pavojy ir imkités apsaugos priemoniy.
Aukiciau pateikti jspéjimai néra issamas ir pries prekés
visiskam rizikos jvertinimui atlikti.

2 Surinkimo instrukcija

Ziaréti paveikslélj 2

ety ban jami kaip p

2.1 Instrukcijos skirtos apsaugoti nuo apvirtimo

* Kiekvieng stulpg jrenkite 1,5 metro atstumu vienas nuo kito. Visi stulpai turi bati pakankamai tvirti.
Stulpy aukstis priklauso nuo montavimo.

Ziaréti paveikslélj 3

Sprendimas 1

2eméje iskaskite cilindro formos skyle ir ja visa pripildykite betonu. Ziaret paveikslélj 4 Stova jkiskite | betong

iki 40 cm gylio.

Sprendimas 2

Stulpg jstatykite naudodami varto flansa.

Ziaréti paveikslélj 5

*  Kabliais sutvirtinkite stulpy padeétj.

Zidreti paveikslélj 6

A }Znuuvmm' ’Evu YEMOPEVO cup;mmnﬂumo El\lm TOAD Bapl x(u T avtmo&ovupmua Tou Ba
0 H &y 1 npenﬂ va

yKaTd 16 Omwg

iwv, Ta onoia

|.uwo uno vv
smhouc. BLswrEg Mmlec. VKO

@ TV KATAoKEUT) TWV cupuatoxtﬁwt'uuv QUTALTETOL YVWION EME TWV TAPOKATW Bepdrwy:

*  AcOOANG XELPLONOS EPYAAEIWY, unxuvnucmnv OKEAWV KAl OKEAWOLWV.

*  Tvwon epy G xat A&l VIKAG QoA kaBwg xat n AW TPOANTTKWY HETPWY EVAVTLA OF
aTuXUoTa Kot KvSUVous.
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*  Epnewpia otn HETAdOPA KL TOV YELPLOHO BAPEWV KL OYKWEWV QVILKEWEVWV.
*  [VL)ON TWV TOTIKWV KAVOVIOUWY SOUNonG.
Ie nepimtwon afeBaidtnrag f €av Sev KATEXETE Ta npoavadepBEVIA MPOCOVTa, CUUPBOUAEUTETE Evav

ELOIKO, JHEVO UNXAVIKO T} ETTIKC OTE UE pia appodLa ETALPEIR EYKATACTACEWV.

A Nposonoinon

*  Ta cuppoTOKLBLITLA TPEMEL VA TOMOBETOUVTAL HOVO O PKWG pEC eTIda G KaL oupd HE
g oﬁnvmc Evmumacnc'

« O GOAELQG KOL TIPOCTATEUTIKA YAVTLX KATA TNV EyKatdotacn)!

Agite mv eova 1-2
* Mpoooyr! Ta petaAAiKd cUppaTa EVOEXETAL VA EIVAL LUTEPA KaL ayunpd!
* Mpoooxr! KivBuvog mTwong katd tv eykatactacn!

2 Obnyisg cuvappoldynong

Agite TV elkova 2

2.1 Obnyisg npoctaciag and avatpornr

*  MapakahoUpe TonoBetriote 1 6TUAO ava 1,5 pétpo. DAoL oL GTUAOL IPENEL va Eival apkeTd otipapol. To
UPog Twv OTUAWV EEXPTATAL amd TN OTEPEWOT).

Agite v elkova 3

Avon 1

ZKAYTE Evav KUASPIKO AGKKO 0TO £5aOC KL YEUIOTE TOV HE OKUPOSEN GAoya UE TIg G KaLTO
oxrjpa Tou Adkkou. Agite TV ekova 4 TorOBETHOTE TOV GTUAO OTO OKUPOSEpa ot BaBog 40 ex.

Avon 2

Ey T)OTE TOV OTUAO pE TN PLdwTr) pAavTia.

*  [pw TV EYKATACTAON, TPENEL va a§loAoyouvTal oL Kiv Ko va Aaup TaL PETPO TID! iag.
OL Mapanavw TPOELSOMOU|OEL] BEV EIVaL EKTEVEIS Kal BEV MPEMEL va BEWPOUVTAL UTOKATACTATO WLAG
TAAfPoUS AELOAGYNONG KWEUVWY, TP QTG TNV EYKATACTAOCT) TOU TPOLOVTOE.

1 Mpegynpexgerns n anuHa 6ezonacHoct

Cneyuanua 3aGenemxa

*  YBepeTe Ce, Ye BalMAT rabUOH & CUIYPHO NO3ULMOHMPEH.

* B 33aBMCMMOCT OT NPUAOKEHWETO Ha rabuoHa, TPAOBa Aa ro 3aKpenwuTe 33 3emATa, Kato NocTasuTe

Agite TV ElkOVa 5
*  Mpocappdote Tn BECH TWV CTUAWVY HE T AYKLOTPA.
Aseite TV E1KGVA 6

Buxre usobpaxenunero 1-2

*  BHumanue! MeTanHuTe NPOBOAHMLM MOTaT Aa Ca CbC saocrpeu BpbX!

*  Buumanue! OnacHocT ot no Bpeme Ha

*  OnacHocTuTe TpAGBa A3 GbAaT NpeLeHeHH, 3a 4a Ce B3EMaT NPeANasHN MEPKM NPeay MOHTaXE.

[bHOTO B GETOH MK 43 M3N0N3BATE CTLAGOBE MM KYKM CbINaCHO MHCTPYKUMMTE HMt B P ACTBOTO.
MpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMUTE W 3aNa3eTe PbKOBOACTBOTO 3a G CNPABKM.
BuTe usobpameruero 1

Bawuo! HambaHuenuuat raOnou € MHOTO TEXBK M Np PbLLEHETO My e no CUTyauuK
" MOXe aa ce camo ot npod Llle ca 1

pea , KaTo CTbAGOBE, BUHTOBM GNAHUM, KYKH,
GETOH 38 MOHTUpaHE Ha raduouu, KOMTO HE Ca BK/IIOYEHH B JOCTaBKaTa.

3a mar Y HaT @ NOHE CAEAHNTE SHAHUA:

¢ Be3sonacHo GopaseHe C MHCTPYMEHTH, MALLMHW, NOABKIKHA CTbAGA M CKene.

*  3HaHuA 33 6e30NaCHOCTTa Ha PaBOTHOTO MACTO M ONEpPaTHBHa 6E30NACHOCT, KaKTO M NPEeANasHN MEpPKH
cpely BCAKAKBH MHUMAEHTH W ONAacHOCTH.

*  OnWT B NPEBO38aHETO M GOPABEHETO C TEMKKM, OGEMMCTH KOMNOHEHTH.

¢ Mo3HaBaHe Ha MECTHUTE CTPOMTENHN Pasnopeati.

T PEAY He ca sceobxsaTHM U He 6uBa Aa Ce Bb3NPHUEeMaT Kato 3aMecTuTen Ha

W3BbPLIBAHETO Ha UANOCTHA OUEHKA HA PUCKA NPEAM MOHTaXKa Ha NPOAYKTA.

2 WHCTpYKUMM 33 MOHTaX
Buxre usobpaxeHunero 2

2.1  UHcTpyKumm 3a npeaoTepartasaHe Ha npeobpblyane

*  Mons, noctasete no 1 cronb Ha scexu 1,5 meTpa pascroaHune. Bcmuku crbnbose Tpabea Aa ca 4OCTaTbYHO
CTabunyu. BucounHata Ha CTbN60BETE 33BMCH OT BaLUMA MOHTAX.

BwTe usobpaxenunero 3

Pewenne 1

W3KonaiiTe uMAMHAPU4EH OTBOP B 3EMATA, 3aMbAHETe ro ¢ 6eToH. 3a pasmepa u GopmaTa Ha AynkaTa. Buxre

n3o6pamenuero 4 BkapaiTe cronba 8 6eToHa Ha gbnboumnHa 40 cm.

P 2

Ce KoHCym WTe Cue

€ C KOMNETEHTHA MOHTaXHa drpma.

Axo He cTe WK HE npw OonucaHuTe no-rope
nnu ce d

cT, ceptud
A MNpeaynpexaenne
* [abuonHuTe TpabBa Aa CE NOCTAaBAT CAMO BbPXY AOCTATbYHO CTabMnHa NOBLPXHOCT U B CbOTBETCTBME C

WMHCTPYKLUMKTE 33 MOHTax!
* [lo Bpeme Ha M3rp

0 HOCeTe npear 08yBKM M NpeanasHu p Ly

1  Bridindjumi un personiga drosiba

Speciala piezime

*  Parbaudiet, vai gabions ir drosi nostiprinats.

*  Gabions ir ja ina zemé, ta $€jo dalu ievietojot betond, vai janostiprina ar stabiem un akiem.

Gabiona nostiprindsanas veids ir atkarigs no ta izmantosanas veida.

Rapigi izlasiet instrukcijas un saglab3jiet tas turpmakai atsaucei.
Skatitattélul i . . . i .

Svarigi! Piepildits gabions ir loti smags, un ta apgasanas var radit b a un
|e'vainoiuq1u_s. Urs_tédﬁ_ar_lu drikst vei!a_ tikai profesioni__ I:ai__salik_tu b i _i“[“f bis jadzigi tadi
piederumi ka stabi, skruvju apskavas, aki un cements nostiprinasanai (nav ieklauti sitijuma).

Lai saliktu gabionu, personai jabut:

*  Zinasanam par drou instrumentu, iekartu, kdpnu un sastanu izmanto3anu.

* Zinasanam par darba un ekspluatacijas droiibu, k3 ari piesardzibas pasakumiem, lai novérstu
negadijumus un bojajumus.

*  Pieredzei transporta joma un smagu, lielu kravu apstradé.

*  Zinasanam par bivniecibu reguléjosiem normativajiem almem

Gadijuma, Ja jums ir Saubas par jasu atbilstibu a i ja: a

sertificétu i vai profesional: & kas veic uzstadisanas darbus

A Bridingjums

*  Gabionus drikst uzstadit tikai uz stabilas virsmas, ievérojot uzstadisanas instrukcijas!

*  Nésdjiet kajas aizsargajosus apavus un cimdus!

Skatit attélu 1-2

1  Hoiatused ja isiklik turvalisus

Erimarkus

Veend et gabi on ud turvaliselt.

*  SBltuvalt gabiooni k argist, peate selle |
kasutades poste ja konkse nagu meie juhendis kirjeldatud.

ar specialistu,

maasse, pannes selle pdhja betooni voi

MoHTupaiTe cTbnba C BUHTOBUA GnaHey.

BwTe usobpaxeHnnero 5

*  CKyKuTE QMKCUPAITE NONOMEHUETO Ha CTeNGOBETE.
Buxre usobpaxeHnero 6

*  Uzmanibu! Metala stieplém var bat asi gali un malas!

*  Uzmanibu! Uzstadisanas laika pastav nokrisanas risks.

*  Pirms uzstadisanas janovérté apdraudéjumi un jaievéro pi al

B ak minétais bridingj nav pilnigs, un to nevar uzskatit par visaptverosu risku izvértéjumu

g
pirms produkta uzstadisanas.

2 Saliksanas instrukcijas
Skatit attélu 2

2.1  Instrukcijas, lai produkts neapgaztos

* Novietojiet 1 stabu ik péc 1.5 m. Visiem stabiem jabat pietiekami stipriem. Stabu augstums ir atkarigs no
nostiprinasanas veida.

Skatit attélu 3

Risinajums 1

Izrociet zemé apalu caurumu, piepildiet to ar betonu atbilstosi cauruma izméram un formai. Skatit attélu 4

levietojiet stabu betona 40 cm dziluma.

Risinajums 2

levietojiet stabu, nostiprinot ar skrives apskavu.

Skatit attélu 5

*  Nostipriniet stabus ar akiem.

Skatit attélu 6

¢  Tahelepanu! Metalltraadid vbivad olla teravad!

* Tah Pai; ise ajal ise oht!

*  Enne paigaldamist tuleb hinnata vdimalikke ohtusid ja vajadusel votta kasutusele kansemeetmed
Eelpool toodud d ei ole kdikehd ja neid ei tohiks ri
toote paigaldamist.

enne

Lugege hoolikalt juhiseid ja hoidke kasutusjuhend alles. 2 Kokkupanekujuhised
Vit pilti 1 ) .. vVtpili 2
A 0|u||ne' Tialdetud gabioon on vaga~ rpslre mng imber " voib por ‘. oht!nkke ‘. di ja
e e oAt P k'ﬂ "": Z"'“" i ‘be; kuks ja son 21  Juhend iimberkukkumise viltimiseks

;ﬂuls: Tomp‘g{:,a ivahendeid nagu kruvi ariku Ja betoon g P MISE . Asetage 1 post iga 1,5 meetri kaugusele. K&ik postid peavad olema piisavalt tugevad. Postide kdrgus
Gabioonide ehi on vaja vihemalt jargmisi soltub paigaldusest.
« Tooriistade, masinate, redelite ja tellingute ohutu kasutamine. Vtpilti 3
«  Teadmised téoohutuse kohta mng indud & ja ohtude Lahendus 1 -
.« K d raskete ja suur ide transportimisel ja kasitlemisel. Kaevake maasse silindrikujuline auk ja taitke see betooniga. Vt pilti 4 Augu moodu ja kuju jaoks asetage post
*  Kohalike ehitusreeglite tundmine. 40 cm siigavusele betooni.
Ebakindluse korral vai kui teil puuduvad ilal loetletud d, konsulteerige sp sertifitseerityg  Lahendus2 o
inseneriga vi vdtke iihendust pideva paigaldusettevittega. Paigaldage post kruvi aariku abil.

Hoiatus Vtpilti 5
*  Gabi voib da ainult pii It stabiilsele pinnale jasedatulebteha ! *  Ki postide asend konksudega.
*  Paigaldamisel kandke toojalatseid ja kaitsekindaid! Vt pilti 6
Vit pilti 1-2

1 nMpepynpexpgenns n nn4Has 6ezonacHocts

B GETOH WAKM MCNONB3YA CTOMKM MK KPIOKM B COOTBETCTBMM C HALWMMM MHCTPYKUMAMM.

CneuuanbHoe npuMeyaHmue BHUMATENbHO NPONTUTE MHCTPYKLMM M C p TBO ANA MCNO, 86!
*  Ybegurecs, YTO Bal rabMoH HaAEKHO 3aKpenneH. Cm. n306pamenmue 1
“ ] " "
* B 33aBMCMMOCTM OT LENEI MCNONb30BaHWA rabMOHa, Bbl AOMKHBI NPUKDPENUTL €70 K 3EMAE, 3a/10KUB AHO A Bawuo! HanonHenHblii rabuoH oueHb W ero onp MOET NPUBECTH K OnacHbIM
cuTYyaLy M cep p p AMTBCA TONBKO Npod Bam
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TaKme 6: pea AnA cGOPKM M YCTAHOBKH, TAKME KAK CTOWKM, BUHTOBbIE
dnaHubl, KpIoKK, GeToH ana 6 Pbl€ HE BXOAAT B KOMMNAEKT NOCTABKM.

DOna yco T 0:; bl KaK C W YMEeHMA:

* besonacHoe C MHCTP' W, nectr M CTPOM necamu.

« 3 6 HOCTH Ha np )ACTBE ¥ NPM NPC paboT, a TaKKE NPUHATME Mep

NPEAOCTOPOKHOCTH OT HECYACTHBIX CNIY43EB M ONACHOCTEH.

¢ Mepep yCTaHOBKOM HEOGXOAMMO OUEHHTL ONACHOCTH M NPUHATL MEPLI 33LMTSI.
Mp Bbile He A UC 1 UX HE C1eAyeT paccMaTpuBsaTs B
KauecTse 3ameHbl NONHON OLEHKM PUCKOB Nepes, YCTaHOBKOM NPOAYKTa.

2 Pyxoeoacteo no cbopke
Cam. m306paxene 2

*  Onoir ur TOB. 2.1 UHcTpyKUUs No NnpefoTEpaLLEeHUIO ONPOKMABIBAHNA
*  3HaHWe MECTHbIX CTPOMTENbHBIX HOPM. * TMomanyicra, pacnonoxure no 1 cToike yepes kamgpsle 1,5 meTpa. Bce CToiku 4omKHb! GbITb 4OCTATOUHO
B cnyyae Kakux-nMGO COMHEHMH WAM ecnM Bbl He obnagaerte y ] " p . BbICOTa CTOEK 33BUCHT OT METOAA KPENNEHUA.
CyNbTMPYMTECE €O C cTOM, CepT wau b B Cm. n3o6pamenne 3

KOMMETEHTHYIO MOHTaXHYI0 KOMNAHMIO. Mertoa 1

Mpeaynpexaexue BolKONaiTe B 32MNe UMAMHAPHYECKYIO AMY, 3aneiTe ee GetoHom. Mo pasmepy u Gopme OTBEPCTMA. CM
*  [36MOHbI CNEfyeT YCTaHaBAMBaTL TONbKO Ha AOCTaTOYHO YCTOWYMBOW NOBEPXHOCTM M B COOTBETCTBMM C W306paetue 4 BCTassTe CTOMKY B 6ETOH Ha ry6uHy 40 cm.

MHCTPY no yc ! Metoa 2
¢  [pu yCTaHOBKE HaflesalTe 3aLNTHYIO 06YBb W 3aLMTHBIE NEpYaTKu! YCTaHOBMTE CTOMKY € pe3b60BbIM GAaHLEeM.
Cm. nsobparenue 1-2 Ca. u306pamenne 5
. 'M Kan GbiBaeT oCTpoii! *  3aMKCUpYITE NONOKEHME CTOEK KIOKAMM.
*  BHumanme! MNpw yCTaHOBKE CYWECTBYET ONACHOCTL N3geHma! Cam. u306panenne 6

1 Monepeg
Oco6auBa NpumMiTKa
* [epeKoHaWTech, Wo Baw rabioH PoO3TalwoBaHWIi HagIMHO.

* B 3anemHoCTi Big TOro, AK 6yAe BUKOPUCTOBYBATUCH rabioH, Bam HEOBXIAHO NPUKPINUTK HOTo A0 3emni,
BCTGHOBMBLWIM AHO Yy 6eToH, ab0 BMKOPMCTOBYHOYM ONOPHI CTOBNLI YA @YKW BiANOBIAHO A0 Hawoi
IHCTPYKUI.

YBaMHO NPOYUTANTE IHCTPYKLIIO Ta 36EPEXiT il Ha MaMByTHE.

BITbCA 300pameHHAl
Bawnuso! Hanosueuua rabioHy € gywe i MO3Ke Crp|

cuTyaui i MONKE 3AiH Avwe Takom Bam
3HaA061ATbCA AONOMiNHI 38C06M ANA 36IPKK Ta MOHTANMY, TaKi AK ONOPHi CTOBNM, rBMHTOBI dnauui, raukm,
GeToH ANA KpinneHHa raGioHis, AKi He y

[Ona BcraHoBneHHA rabioHiB HEoOXigHI AK MiHIMYM TaKi 3HaHHA:
*  besneyHe NOBOAKEHHR 3 IHCTPYMEHTaMM, arperatamu,
*  3HaHHA npasun npaui Ta exkcnnay
npotu Byab-AKuX aBapiii Ta Hebesnex.

* [locsigy TpaHCNopTyBakHi Ta i3 rpomi e
*  3HaHHA MiCLEBHX PETYNALIIHHAX HOPM 6ypunum.ma
Y pasi Gyab-axoi cTi abo i Ti
i YW 3B'AKITHCA 3

a

1{HA Ta iHguBigyanbHoro saxucry

Ta pUwTy
Ui, @ TAKOXK 3aCTOCYBaHHA 3an00iXHMX 3axoais

BULLE 3BEpHITLCA [0

A oro i p 010 33 YC Y

A Ysara
* [abioHWM MalOTb BCTAHOBMIOBATHCL TiNbKM Ha AOCTaTHLO CTabiNbHMX p
IHCTPYKUi# No ycTaHosyi!

axX 1 3 Aot

1  Uyarilar ve kisisel giivenlik

Ozel not

*  Gabionunuzun giivenli bir sekilde konumlandirildigindan emin olun.

*  Gabionun kullanimina bag olarak, agiklandig gibi i betona koyarak veya
direkler veya kancalar zemine sabit| iz gerekir.

Talimatlarn dikkatlice okuyun ve ileride uzere y

Resme bakin 1
Onemli! Dolu bir gabion gok ag|rd|r ve devnlme5|, tehlikeli durumlara ve ciddi yaralanmalara neden
olur. Kurulum, . Ayrica direk, vidah ﬂanslar, kancalar,

gabyonlarm montaji igin beton g|b|. li da dahll montaj ve y larina
ihtiyaciniz olacaktr.

Asagidaki bilgiler en gabyonlarin ingasi icin gereklidir:

*  Aletlerin, lerin, merdivenlerin ve yapi i in gavenli

* isgiivenligi ve operasyonel giivenlik bilgisi ile her tiirld kaza ve tehllkeye karg! ihtiyati tedbirlerin alinmasi.
*  Agir, hacimli biles in ve nakliyesi y

*  Yerel bina yonetmelikleri bilgisi.

Herhangi bir belirsizlik olmasi durumunda veya yukandaki niteliklere sahip degilseniz, bir uzmana, yiksek
miihendise danigin veya yetkili bir kurulum sirketi ile iletisime gegin.

A Uyan

*  Gabionlar, yalmzca yeterince sabit bir ylizeye ve kurulum talimatlarina uygun olarak kurulmahdir!

*  Kurulum sirasinda, emniyet ayakkabilari ve koruyucu eldivenler giyin!

Bkz. Resim 1-2

1  Vidvaranir og persénulegt éryggi

Sérstok athugasemd

*  Sjddu til pess ad pinn sé @ 6ruggan hatt.

*  Mae3d hlidsjon af notkun steinakassans, parftu ad festa hann vid jordu med pvi ad setja botninn i steypu
eda nota stolpa eda kroka eins og lyst er i handbokinni.

Lestu leidbeiningarnar lega og gey dbokina fyrir framtidar notkun.

Sj@ mynd 1
Mllulv&gt' Fylitur stemakassn er m]og bunguv og velti hann mun hann skapa hettulegar adsm&ur og

. L vera i folks. kU munt einnig purfa 8 adstod ad

i stélpa, skru ga, kroka og steypu fyrir uppsetningu steinakassa

halda vid og
sem er ekki innifalin i sendingunni.

Eftirfarandi pekkingar er a.m.k. krafist fyrir byggingu steinakassa:
*  Orugg medhondlun verkfara, véla, stiga og vinnupalla.
* pekking @ vinnudryggi og notkunaréryggi sem og ad gera varudarradstafanir gegn &llum slysum og

dhazttum.
*  Reynsla vid flutning og medhondlun pungra, fyrirferdamikilla hluta.
. ing @ byggingareglugerdum.

Sé einhver Ovissa eda buir pu ekki yfir peirri hafni sem til parf skaltu vera i samradi vid vidurkenndan

verkfraeding eda hafdu samband vid fyrirtaki sem sér um slikar uppsetningar.
Varud

* Steinakassar verda ad vera uppsettir
uppsetningarieidbeiningar!
*  Vertu i dryggisskom og vinnuhénskum medan a uppsetningu stendur!

@ nagilega stédugt yfirbord og i samrami Vid

*  OparaiTe 6e3neyHe B3YTTA Ta 3aXMCHI PYKaBUYKW NPK yCTaHOBL!
[OvsiToca 306pakeHHs; 1-2
*  VYsara! MeTanesi 4poTv moxyTb 6yTK 3arocTpeHumm!

*  Vsara! IcHye api nig 4ac yc
. Heoﬁxww OLiHUTK Hebe3neKy Ta BXUTU 3aXMCHUX 3aX0AiB Nepes yCTaHOBKO.
He € i He NoBMHHI cnpnumamca Yy aKoCTi nmcrasu ana noBHOI

OUHKM PU3MKY NEpes, yCTaHOBKOIO BUPOBy.
2 IHerpykuis no 36ipui

usiTbca 306pameHHa2

2.1  IHcTpyKuia gns 3anobiraHHsA nepekuAaHHo

* bByab nacka, BCTa HTE KOMEH ¥ CTOBN Ha BiACTaHI 1,5 METpiB oguH Big ogHoro. Bci croenn
NOBUHHI GyTH AOCTAaTHLO MiLHMMM. BUCOTa CTOBNIB 3anexuTb Bif Baworo cnocoby KpinneHHs.

usiTbca 306pameHHa3

Piwenna 1

3pobith UMAIHAPHMYHMIA OTBID Yy 3eMAi, 3aN0BHITb Horo GeToHOM. Po3mipu Ta GpOpMy OTBOPY AMBITLCA Ha

300paxeHHi.4 BCTaHoBiTs cToBN y 6eToH Ha rAnbuHy 40 cv.

Piwenusn 2

BcTaHoBiTh CTOBN 33 010 T 0 ¢

usiTbca 306pameHHas

*  3adixcyiite cToBna 3a 0F0 FaYKiB.

OvsiToca 306pakeHHs; 6

*  Dikkat! Metal teller, sivri ve keskin kenarl olabilir!

*  Dikkat! Kurulum sirasinda diigme tehlikesi!

*  Kurulumdan dnce tehlikeler degerlendirilmeli ve koruyucu dnlemler alinmalidir.

Yukaridaki uyarilar kapsamii degildir ve Griiniin kurulumundan dnce tam bir risk degerlendirmesinin yerine
gegmemelidir.

2 Kurulum talimatlari
Resme bakin 2

2.1  Devrilme &nleyici talimat

* Litfen her 1,5 metrelik mesafede 1 direk dazenleyin. Tim direkler yeterince giicli olmahdir. Direklerin
yuksekligi, montajiniza baghdir.

Resme bakin 3

Coziim 1

Yere silindir seklinde bir delik kazin, betonla doldurun. Deligin boyutu ve sekli igin. resme bakin 4 Diregi 40 cm

derinlikte betona yerlestirin.

Coziim 2

Diregi vidali flans ile takin.

Resme bakin 5

*  Direklerin

Bkz. Resim 6

kancalarla sabitleyi

Sja mynd 1-2

*  Athugid! Malmvirar geta verid oddhvassir og med skarpar brunir!

*  Athugid! Hztta a falli 8 medan 3 uppsetningu stendur!

*  Mat d ahattu er naudsynlegt og varudar radstafanir verda ad vera aztladar fyrir uppsetningu.

Vidvaranir hér ad ofan eru ekki vidfedmar og tti ekki ad taka peim sem stadgengli til ad taka algert

dhaettumat ddur en uppsetning vérunnar er framkvamd.

2  Uppsetningarleidbeiningar

Sja mynd 2

2.1  Leidbeiningar gegn veltu

*  Vinsamlegast settu einn st6lpa nidur med 1,5 metra millibili. Allir stolpar verda ad vera nagilega sterkir.
He3 stélpanna fer eftir uppsetningu pinni.

Sjamynd 3

1. urlausn

Grafdu sivala holu i jérdina, fylitu hana med steypu. Fyrir mal og 16gun holunnar. sja mynd 4 Settu stélpann

nidur i steypuna & 40 cm dypi.

2. arlausn

Festu med skri

Sjamynd 5

*  Stilltu st63u stolpans med krokunum.
Sja mynd 6

-V1.0- 1922
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